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AGREEMENT ESTABLISHING THE EU-LAC INTERNATIONAL FOUNDATION

The Parties to this Agreement,

RECALLING the strategic partnership established between Latin America and the Caribbean (LAC) and the European
Union (EU) in June 1999 within the framework of the first EU-LAC Summit of Rio de Janeiro;

BEARING IN MIND the initiative adopted by the Heads of State and Government of LAC and the EU, during the fifth
EU-LAC Summit, held in Lima, Republic of Peru, on 16 May 2008;

RECALLING the decision on the creation of the EU-LAC Foundation adopted by the Heads of State and Government of
the EU and LAC, the President of the European Council and the President of the Commission, at the sixth EU-LAC
Summit, held in Madrid, Spain, on 18 May 2010;

RECALLING the establishment in 2011 of a transitional foundation in the Federal Republic of Germany, which will
conclude its activities and be dissolved when the International Constituent Agreement of the EU-LAC Foundation enters
into force;

REITERATING the need to create an international organisation of intergovernmental nature subject to public international
law through an ‘International Constituent Agreement of the EU-LAC Foundation based on the Terms of Reference
adopted in a Ministerial meeting in the margins of the VI EU-LAC Summit of Madrid, which contributes to the
strengthening of the existent bonds among the Latin American and the Caribbean States, the EU and the EU Member
States;

HAVE AGREED as follows:

Article 1
Object

1. The EU-LAC International Foundation, (the Foundation’ or ‘the EU-LAC Foundation’), is established by this
Agreement.

2. This Agreement sets out the Foundation’s objectives and establishes the general rules and guidelines regulating its
activities, structure and functioning.
Article 2
Nature and Headquarters

1. The EU-LAC Foundation is an international organisation of intergovernmental nature, established under public in-
ternational law. It focuses on the strengthening of the bi-regional partnership between the EU and the EU Member States
and the Community of Latin American and Caribbean States (CELAC).

2. The EU-LAC Foundation shall have its headquarters in the Free and Hanseatic City of Hamburg, Federal Republic
of Germany.
Article 3
Members of the Foundation

1. The Latin American and Caribbean States, the EU Member States and the EU, having expressed their consent to be
bound by this Agreement, following their internal legal procedures, shall become the only Members of the EU-LAC
Foundation.

2. The EU-LAC Foundation shall also be open to the participation of the Community of Latin American and
Caribbean States (CELAC).
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Article 4
Legal Personality
1. The EU-LAC Foundation shall enjoy international legal personality and the necessary legal capacity for the

fulfilment of its objectives and activities, in the territory of each of its Members, in accordance with their domestic laws.

2.

The Foundation shall also have the capacity to contract, to acquire and dispose of movable and immovable

property and to institute legal proceedings.

Article 5

Objectives of the Foundation

1. The EU-LAC Foundation shall:

(a) contribute to the strengthening of the CELAC-EU bi-regional partnership process involving participation and inputs
of civil society and other social actors;

(b) encourage further mutual knowledge and understanding between both regions;

(c) enhance the mutual visibility between both regions, as well as of the bi-regional partnership itself.

2. The EU-LAC Foundation shall, in particular:

(a) promote and coordinate result-oriented activities in support of bi-regional relations and focused on the implemen-
tation of priorities established by CELAC-EU Summits;

(b) promote the debate on common strategies aiming at the execution of the aforementioned priorities by stimulating
research and studies;

(c) foster fruitful exchanges and new networking opportunities among civil society and other social actors.

Article 6
Criteria for the Activities

1. In order to achieve the objectives set out in Article 5 of this Agreement, the activities of the EU-LAC Foundation

shall:

(a) be based on the priorities and themes addressed at the level of Heads of State and Government at the Summits,
concentrating on the identified needs in furtherance of the bi-regional relationship;

(b) involve, to the extent possible and under the framework of the activities of the Foundation, civil society and other
social actors, such as academic institutions, and take into account their contributions on a non-binding basis. To this
end, each Member could identify appropriate institutions and organisations that are working to enhance the bi-
regional dialogue at the national level;

(c) add value to the existing initiatives;

(d) give visibility to the partnership, particularly focusing on actions with multiplier effect.

2. When launching or taking part in activities, the EU-LAC Foundation shall be action-guided, dynamic and

result-oriented.

1.

Article 7
Activities of the Foundation

In order to achieve the objectives set out in Article 5, the EU-LAC Foundation shall undertake, among others, the

following activities:

@

(b)

encourage debate, through seminars, conferences, workshops, reflection groups, courses, exhibitions, publications,
presentations, professional training, exchange on best practices and special knowledge;

promote and support events related to topics addressed in CELAC-EU Summits and related to CELAC-EU Senior
Officials Meetings (SOM) priorities;
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(c) launch bi-regional awareness programmes and initiatives, including exchanges in identified priority fields;
(d) encourage studies on issues identified by both regions;

(e) reach and offer new contact opportunities taking into account especially those individuals or institutions not familiar
with the CELAC-EU bi-regional partnership;

(f) create an internet-based platform and/or generate an electronic publication.

2. The EU-LAC Foundation may launch initiatives in association with public and private institutions, the EU
Institutions, international and regional institutions, Latin American and Caribbean States and EU Member States.

Article 8
Structure of the Foundation

The EU-LAC Foundation shall comprise the following:
(a) the Board of Governors;
(b) the President; and

(c) the Executive Director.

Article 9
Board of Governors

1. The Board of Governors shall comprise representatives of the Members of the EU-LAC Foundation. It shall meet
at the level of Senior Officials and, if appropriate, at the level of Ministers of Foreign Affairs on the occasion of the
CELAC-EU Summits.

2. The Community of Latin American and Caribbean States (CELAC) shall be represented on the Board of Governors
by the Presidency Pro Tempore without prejudice to the participation of the country concerned in its national capacity.

3. The Executive Bureau of the Euro-Latin American Parliamentary Assembly (EuroLat) shall be invited to appoint
one representative from each region as observers on the Board of Governors.

4. The African, Caribbean and Pacific (ACP)-EU Joint Parliamentary Assembly shall be invited to appoint one rep-
resentative from the EU and one from the Caribbean as observers on the Board of Governors.

Article 10
Chairmanship of the Board of Governors

The Board of Governors shall have two chairpersons, one representative from the EU and the other from the Latin
American and Caribbean States.

Article 11
Powers of the Board of Governors

The Board of Governors of the EU-LAC Foundation shall exercise the following powers:
(a) appoint the President and the Executive Director of the Foundation;

(b) adopt the general guidelines for the work of the Foundation and establish its operational priorities and rules of
procedure, as well as the appropriate measures to guarantee transparency and accountability regarding, in particular,
the external financing;

(c) approve the conclusion of the Headquarters Agreement as well as any other agreement or arrangement that the
Foundation might conclude with Latin American and Caribbean States and EU Member States on the matter of
privileges and immunities;

(d) adopt budget and staff regulations on the basis of a proposal of the Executive Director;

(e) approve modifications to the organisational structure of the Foundation on the basis of a proposal of the Executive
Director;
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adopt a multi-annual work programme, including a multi-annual budget estimate, in principle with a four year
p prog g g princip y
perspective, on the basis of the draft submitted by the Executive Director;

(g0 adopt the annual work programme, including projects and activities for the coming year on the basis of a draft
submitted by the Executive Director and within the framework of the multi-annual programme;

(h) adopt the annual budget for the following year;

(i) approve the criteria for the monitoring and auditing of, as well as for the reporting of the projects of the
Foundation;

() adopt the annual report and financial statements of the Foundation for the previous year;
(k) provide guidance and advice to the President and to the Executive Director;

() propose amendments to this Agreement to the Parties;
(

m) evaluate the development of the activities of the Foundation and take action on the basis of the reports presented
by the Executive Director;

(n) settle the disputes that may eventually arise between the Parties on the interpretation or application of this
Agreement and amendments thereto;

<

revoke the appointment of the President and/or that of the Executive Director;

=

approve the establishment of Strategic Partnerships;

—
=

approve the conclusion of any agreement or legal instrument negotiated in accordance with paragraph (4)(i) of
Article 15.

Article 12
Meetings of the Board of Governors

1. The Board of Governors shall hold two ordinary meetings a year. They shall coincide with CELAC-EU Senior
Officials Meetings (SOM).

2. The Board of Governors shall hold extraordinary meetings at the instance of one chairperson, the Executive
Director or by request of at least one third of its Members.

3. The secretariat functions for the Board of Governors shall be carried out under the authority of the Executive
Director of the Foundation.

Article 13
Decision-making of the Board of Governors

The Board of Governors shall act in the presence of more than half of its Members from each region. Decisions shall be
taken by consensus of the Members who are present.

Article 14
President of the Foundation

1. The Board of Governors shall select the President among the nominees submitted by the Members of the EU-LAC
Foundation. The President shall be appointed for a four-year term, renewable once.

2. The President shall be a well-known and highly respected personality both in Latin America and the Caribbean and
in the EU. The President shall serve in a voluntary capacity, but shall be entitled to reimbursement of any necessary and
duly justified expenses.

3. The President’s office shall alternate between a national of an EU Member State and a national of a Latin American
or Caribbean State. If the appointed President comes from an EU Member State, the appointed Executive Director shall
come from a Latin American or Caribbean State, and vice versa.

4.  The President shall:

(a) represent the Foundation in its external relations, ensuring a visible and representative role through high level
contacts with authorities from Latin American and Caribbean States and from the EU and the EU Member States,
and with other partners;
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(b) report to the Foreign Ministers’ meetings, other ministerial meetings, the Board of Governors and other important
meetings as may be required;

(c) provide advice to the Executive Director in the preparation of the draft multi-annual and annual work programme
and the draft budget for the approval of the Board of Governors;

(d) conduct other tasks as agreed by the Board of Governors.

Article 15
Executive Director of the Foundation

1.  The Foundation shall be managed by an Executive Director who shall be appointed by the Board of Governors for
a four-year term, renewable once, and shall be selected following the submission of nominees by the Members of the
EU-LAC Foundation.

2. Without prejudice to the competences of the Board of Governors, the Executive Director shall neither seek nor
take instructions from any government or from any other body.

3. The Executive Director’s office shall be remunerated and shall alternate between a national of an EU Member State
and a national of a Latin American or Caribbean State. If the appointed Executive Director comes from an EU Member
State, the appointed President shall come from a Latin American or Caribbean State, and vice versa.

4. The Executive Director shall be the legal representative of the Foundation and shall exercise the following
functions:

(a) prepare the multi-annual and annual work programme of the Foundation and its budget in consultation with the
President;

(b) appoint and head the staff of the Foundation, ensuring its compliance with the objectives of the Foundation;
(c) implement the budget;

(d) submit periodic and annual activity reports, as well as financial accounts to the Board of Governors for adoption,
maintaining transparent procedures and correct circulation of the information concerning all activities done or
supported by the Foundation, including an updated list of those institutions and organisations identified at national
level, as well as those participating in the activities of the Foundation;

(e) submit the report referred to in Article 18;
(f) prepare the meetings and assist the Board of Governors;

(g) consult, when necessary, the appropriate representatives of civil society and other social actors, notably the
institutions which might have been identified by the Members of the EU-LAC Foundation, depending on the issue
raised and the concrete needs, keeping the Board of Governors informed about the results of these contacts for
further consideration;

(h) conduct consultations and negotiations with the Host Country of the Foundation and the other Parties to this
Agreement with regard to the details of the facilities to be enjoyed by the Foundation in these States;

(i) conduct negotiations of any agreement or legal instrument with international effects, with international organ-
isations, States and public or private institutions on matters going beyond the administrative, day-to-day functioning
of the Foundation, following due consultation and notification to the Board of Governors about the beginning and
foreseen conclusion of these negotiations as well as periodical consultations about their content, scope and likely
outcome;

() report to the Board of Governors on any legal proceedings involving the Foundation.

Article 16
Financing of the Foundation
1. Contributions are made on a voluntary basis without prejudice to the participation on the Board of Governors.

2. The Foundation shall be financed mainly by its Members. The Board of Governors, respecting the bi-regional
balance, may consider other financing modalities of the activities of the Foundation.
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3. In specific cases following prior notification to and consultation with the Board of Governors for its approval, the
Foundation is authorised to generate additional resources through external financing from public and private
institutions, including through the production of reports and analyses on request. Those resources shall be used
exclusively for the activities of the Foundation.

4.  The Federal Republic of Germany shall provide, at its own expense and in the framework of its financial
contribution to the Foundation, appropriately furnished premises suitable for use by the Foundation along with
maintenance, utilities and security for the facility.

Article 17

Audit and Publication of Accounts

1. The Board of Governors shall appoint independent auditors for the purpose of auditing the accounts of the
Foundation.

2. Independently audited statements of the assets, liabilities, income and expenditure of the Foundation shall be made
available to the Members as soon as possible following the end of each financial year, but not later than six months after

that date, and be considered for approval by the Board of Governors at its earliest forthcoming meeting.

3. A summary of the audited accounts and balance sheet shall be published.

Article 18
Assessment of the Foundation

From the date of the entry into force of this Agreement, the Executive Director shall present every four years to the
Board of Governors, a report on the activities of the Foundation. The Board of Governors shall globally assess those
activities and shall take any decision regarding the future activities of the Foundation.

Article 19

Strategic Partnerships

1. The Foundation shall have four initial Strategic Partners: ‘L'Institut des Amériques’ in France and ‘Regione
Lombardia’ in Italy for the EU side, and Global Foundation for Democracy and Development (FUNGLODE), in
Dominican Republic and United Nations Economic Commission for Latin America and the Caribbean (ECLAC) for the
Latin American and Caribbean side.
2. In order to accomplish its objectives, the EU-LAC Foundation may establish future strategic partnerships with inter-
governmental organisations, States and public or private institutions of both regions, always respecting the principle of
bi-regional balance.

Article 20

Privileges and Immunities

1. The nature and legal personality of the Foundation is defined in Articles 2 and 4.
2. The status, privileges and immunities of the Foundation, of the Board of Governors, the President, the Executive
Director, the staff members, and of representatives of Members in the territory of the Federal Republic of Germany for
the purpose of exercising their functions, shall be governed by a Headquarters Agreement concluded between the
Government of the Federal Republic of Germany and the Foundation.
3. The Headquarters Agreement referred to in paragraph (2) of this Article shall be independent of this Agreement.
4.  The Foundation may conclude with one or more Latin American and Caribbean States and EU Member States
other agreements to be approved by the Board of Governors relating to such privileges and immunities as may be

necessary for the proper functioning of the Foundation in their respective territories.

5. In the framework of its official activities, the Foundation, its assets, revenues and other property shall be exempt
from all direct taxes. The Foundation shall not be exempt from payment for services rendered.



12.4.2019 Official Journal of the European Union L 103/9

6.  The Executive Director and the staff of the Foundation shall be exempt from national taxation on the salaries and
emoluments paid by the Foundation.

7. Staff members of the Foundation means all members of staff appointed by the Executive Director, with the
exception of those who are locally recruited and assigned to hourly rates.
Article 21
Languages of the Foundation
The working languages of the Foundation shall be those used by the strategic partnership between Latin America and
the Caribbean and the European Union since its establishment in June 1999.
Article 22
Settlement of Disputes

Any dispute that may arise between the Parties concerning the application or interpretation of this Agreement and of its
amendments shall be submitted to direct negotiations among them with a view to its timely settlement. If the dispute is
not settled by these means, it shall be submitted to the decision of the Board of Governors.

Article 23

Amendments

1. This Agreement may be amended by initiative of the Board of Governors of the EU-LAC Foundation, or by request
of any of the Parties. The amendment proposals shall be forwarded to the depositary, which shall notify them to all the
Parties for their consideration and negotiation.

2. The amendments shall be adopted by consensus and shall enter into force thirty days after the date of receipt by
the depositary of the last notification that all necessary formalities to that end have been completed.

3. The depositary shall notify all the Parties of the entry into force of the amendments.

Article 24
Ratification and Accession

1. This Agreement shall be open for signature by all the Latin American and Caribbean States, by the EU Member
States, and by the EU, from 25 October 2016 to the date of its entry into force and shall be subject to ratification. The
instruments of ratification shall be deposited with the depositary.

2. This Agreement shall remain open to accession by the EU, and by those Latin American and Caribbean States and
EU Member States that have not signed it. The corresponding instruments of accession shall be deposited with the
depositary.

Article 25
Entry into Force

1. This Agreement shall enter into force thirty days after eight Parties of each region, including the Federal Republic
of Germany and the EU, have deposited their respective instruments of ratification or accession with the depositary. For
the other Latin American and Caribbean States and EU Member States that deposit their instruments of ratification or
accession after the date of the entry into force, this Agreement shall enter into force thirty days after the deposit by
those Latin American and Caribbean States and EU Member States of their instruments of ratification or accession.

2. The depositary shall notify all the Parties of the receipt of the instruments of ratification or accession as well as the
date of the entry into force of this Agreement, in accordance with paragraph 1 of this Article.
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Article 26
Duration and Denunciation
1. This Agreement shall have an indefinite duration.

2. Any of the Parties may denounce this Agreement through written notification addressed to the depositary by
diplomatic channels. The denunciation shall take effect twelve months after the notification has been received.

Article 27
Dissolution and Liquidation

1.  The Foundation shall be dissolved:

(a) if all the Members of the Foundation, or all the Members of the Foundation but one, have denounced the
Agreement; or

(b) if the Members of the Foundation decide its termination.
2. In case of termination, the Foundation only exists for the purposes of its liquidation. Its affairs shall be wound up

by liquidators which shall proceed with the assets sale of the Foundation and the extinguishing of the liabilities. The
balance shall be allocated among the Members pro rata to their respective contributions.

Article 28

Depositary

The Secretary General of the Council of the European Union shall act as the depositary of this Agreement.

Article 29
Reservations

1. At the moment of signing or ratifying this Agreement, or acceding to it, the Parties may formulate reservations
and|or declarations regarding its text provided that they are not incompatible with its object and purpose.

2. The formulated reservations and declarations shall be communicated to the depositary, who shall notify them to
the other Parties of the Agreement.

Article 30
Transitional Provisions

From the entry into force of this Agreement, the transitional foundation established in 2011 under the laws of the
Federal Republic of Germany, shall conclude its activities and be dissolved. The assets and liabilities, resources, funds and
other contractual obligations of the transitional foundation shall be transferred to the EU-LAC Foundation established
under this Agreement. To this effect the EU-LAC Foundation and the transitional foundation shall complete the
necessary legal instruments with the Federal Republic of Germany and satisfy the relevant legal requirements.

In witness whereof the undersigned, duly authorised to this effect, have signed this Agreement in a single original drawn
up in the Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian,
Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak, Slovenian, Spanish and Swedish languages,
each of these texts being equally authentic, which shall be deposited in the archives of the Council of the European
Union which shall transmit a true certified copy to all Parties.
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Hacrosmoto cnopasymenue e oTKputo 3a nopmucsae B Santo Domingo Ha 25 oktomspu 2016 1. 1 cren ToBa, oT 1 HOEMBpPU
2016 r. go matara Ha BIM3aHETO My B cuna, B ['enepannua cekperapuar Ha CbeTa Ha EBpomelickus cpio3 B bprokcer.

El presente Acuerdo quedara abierto a la firma en Santo Domingo el 25 de octubre de 2016 y, a continuacion, desde el
1 de noviembre de 2016 hasta la fecha de su entrada en vigor en la Secretarfa General del Consejo de la Unién Europea,
en Bruselas.

Tato dohoda je oteviena k podpisu dne 25. fijna 2016 v Santo Domingu a poté od 1. listopadu 2016 do dne vstupu
v platnost v Generdlnim sekretaridtu Rady Evropské unie v Bruselu.

Denne aftale er dben for undertegnelse den 25. oktober 2016 i Santo Domingo og derefter fra den 1. november 2016
til datoen for dens ikrafttreedelse i Generalsekretariatet for Ridet for Den Europziske Union i Bruxelles.

Dieses Ubereinkommen liegt am 25. Oktober 2016 in Santo Domingo und danach vom 1. November 2016 bis zum
Tag seines Inkrafttretens beim Generalsekretariat des Rates der Europaischen Union in Briissel zur Unterzeichnung auf.

Kéesolev leping on allakirjutamiseks avatud 25. oktoobril 2016 ning seejdrel 1. novembrist 2016 kuni selle joustumise
kuupdevani Euroopa Liidu ndukogu peasekretariaadis Briisselis.

H oupgovia da napapeivel avowktr npog unoypagr) oto Zavto Ntopivyko otig 25 Oxtwfpiou 2016 kat ev cuveela, and v
1n Noepppiou 2016 éwg v nuepopnvia mou da tedel o toxy, ot Tevikn Tpappateia tou TupPouliou e Euponaikrg
Evwong otic BpuEéNhec.

This Agreement shall be open for signature in Santo Domingo on 25 October 2016 and thereafter from 1 November
2016 to the date of its entry into force at the General Secretariat of the Council of the European Union in Brussels.

Le présent accord est ouvert a la signature a Saint-Domingue le 25 octobre 2016 et, ensuite, du 1¢ novembre 2016 a la
date de son entrée en vigueur, au Secrétariat général du Conseil de I'Union européenne, a Bruxelles.

Il presente accordo sara aperto alla firma il 25 ottobre 2016 a Santo Domingo e successivamente, dal 1° novembre
2016 alla data di entrata in vigore, presso il Segretariato generale del Consiglio dell'Unione europea a Bruxelles.

Ovaj Sporazum bit ¢e otvoren za potpisivanje u Santo Domingu 25. listopada 2016., a nakon toga, od 1. studenoga
2016. do datuma njegova stupanja na snagu, u Glavnom tajnistvu Vijeca Europske unije u Bruxellesu.

So noligumu dara pieejamu parakstisanai 2016. gada 25. oktobri Santodomingo (Santo Domingo) un péc tam no
2016. gada 1. novembra lidz ta spéka stasanas dienai Eiropas Savienibas Padomes Generalsekretariata Briselé.

Sis susitarimas pateiktas pasirasyti 2016 m. spalio 25 d. Santo Dominge, o paskui, nuo 2016 m. lapkricio 1 d. iki jo
jsigaliojimo dienos, Europos Sgjungos Tarybos generaliniame sekretoriate Briuselyje.

Ez a megillapodds 2016. oktober 25-én Santo Domingdban, majd 2016. november 1-jét8l a hatdlybalépésének
id8pontjaig Briisszelben, az Eurdpai Unié Tandcsdnak Fétitkdrsdgan aldirdsra nyitva 4ll.

Dan il-Ftehim ghandu jkun miftuh ghall-iffirmar fSanto Domingo fil-25 ta’ Ottubru 2016 u wara dan mill-1 ta’
Novembru 2016 sad-data tad-dhul fis-sehh tieghu fis-Segretarjat Generali tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea fi Brussell.

Deze overeenkomst staat open voor ondertekening op 25 oktober 2016 te Santo Domingo en vervolgens met ingang
van 1 november 2016 tot de datum van inwerkingtreding ervan bij het secretariaat-generaal van de Raad van de
Europese Unie te Brussel.

Niniejsza Umowa bedzie otwarta do podpisu w Santo Domingo w dniu 25 paZzdziernika 2016 r., a nastepnie od
1 listopada 2016 r. do dnia wejscia w zycie w Sekretariacie Generalnym Rady Unii Europejskiej w Brukseli.

O presente Acordo estd aberto para assinatura em Santo Domingo, em 25 de outubro de 2016 e, posteriormente, de
1 de novembro de 2016 até a data da sua entrada em vigor, no Secretariado-Geral do Conselho da Unido Europeia, em
Bruxelas.

Acest acord va fi deschis pentru semnare la Santo Domingo, la 25 octombrie 2016, iar ulterior, incepand cu
1 noiembrie 2016 pand la data intrdrii sale in vigoare, la Secretariatul General al Consiliului Uniunii Europene de la
Bruxelles.

Tito dohoda bude otvorend na podpis 25. oktobra 2016 v Santo Domingu a potom od 1. novembra 2016 do
nadobudnutia platnosti na Generdlnom sekretaridte Rady Eur6pskej tnie v Bruseli.

Ta sporazum bo na voljo za podpis 25. oktobra 2016 v Santu Domingu in nato od 1. novembra 2016 do zaletka
njegove veljavnosti v generalnem sekretariatu Sveta Evropske unije v Bruslju.

Tdmd sopimus on avoinna allekirjoittamista varten Santo Domingossa 25 péivind lokakuuta 2016 ja sen jilkeen
1 pdivistd marraskuuta 2016 sen voimaantulopiivddn asti Euroopan unionin neuvoston péisihteeristossd Brysselissa.

Detta avtal dr Oppet for undertecknande i Santo Domingo den 25 oktober 2016 och direfter vid generalsekretariatet for
Europeiska unionens rdd i Bryssel frdn och med den 1 november 2016 till och med dagen for dess ikrafttridande.
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3a EBpomneiickust cbto3

Por la Unién Europea

Za Evropskou unii

For Den Europziske Union
Fiir die Europdische Union
Euroopa Liidu nimel

Ta v Evpomnaikn Eveon
For the European Union
Pour 'Union européenne
Za Europsku uniju

Per I'Unione europea #
Eiropas Savienibas varda — —_—
Europos Sgjungos vardu

Az Eurépai Uni6 részérél
Ghall-Unjoni Ewropea

Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unido Europeia

Pentru Uniunea Europeana
Za Eurépsku dniu

Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen

Voor het Koninkrijk Belgié
Pour le Royaume de Belgique
Fiir das Konigreich Belgien

3 v

Deze handtekening verbindt eveneens de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap,
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Cette signature engage également la Communauté francaise, la Communauté flamande, la Communauté germanophone,
la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

Diese Unterschrift bindet zugleich die Deutschsprachige Gemeinschaft, die Flimische Gemeinschaft, die Franzosische
Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Flimische Region und die Region Briissel-Hauptstadt.

3a Peny6Ormka Boirapus

11 -10- 2017

Za Ceskou republiku

- 07 -11- 2018
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For Kongeriget Danmark

Fiir die Bundesrepublik Deutschland
72,‘ Z @//Z .

Eesti Vabariigi nimel

Thar cheann Na hEireann
For Ireland

e

~

T'a v ENAvikn) Anpokpatia

Por el Reino de Espaiia

Pour la République francaise

Za Republiku Hrvatsku

30 -11- 2016
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Per la Repubblica italiana
Ta v Kunpuakr] Anpokpatia

o

Latvijas Republikas varda -

. O
UAAAAANA
on—-

Lietuvos Respublikos vardu

Pour le Grand-Duché de Luxembourg

f

Magyarorszag részérdl

Q//L@ (3

Ghar-Repubblika ta’ Malta
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Voor het Koninkrijk der Nederlanden

Fiir die Republik Osterreich

(}\) M 15 -02- 2017

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej
é/ ) %&A:/ 4/(58 5T ma leoe K~

Pela Republica Portuguesa

Aes L Sude SHe

Pentru Romania

Za Republiko Slovenijo
%‘” W 09 -ti- 201

Za Slovenskd republiku

/./f%
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Suomen tasavallan puolesta
For Republiken Finland

For Konungariket Sverige

/bé‘»«/(/: 17 -11- 2016

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

For Antigua and Barbuda

Por la Reptiblica Argentina

For the Commonwealth of the Bahamas

kot

For Barbados

For Belize

7 )

Por el Estado Plurinacional de Bolivia

Pela Republica Federativa do Brasil

7E b fory L
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Por la Reptiblica de Chile
.—/

/

Por la Reptblica de Colombia

Por la Reptiblica de Costa Rica

#)

Por la Reptblica de Cuba

2 6 -03- 2018

For the Commonwealth of Dominica

| W\
L fucior Vone 16 -07- 2018
_ !

Por la Reptiblica de Dominicana

b

Por la Reptiblica de Ecuador

Ny
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Por la Reptiblica de El Salvador

16 -07- 2018

For the Cooperative Republic of Guyana

It Oy

Pour la République d’Haiti

Por la Reptiblica de Honduras

For Jamaica

Por los Estados Unidos Mexicanos
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Por la Reptiblica de Nicaragua

/

Por la Reptiblica de Panamd

ot

Por la Reptblica de Paraguay

&

Por la Reptiblica del Perti

For the Federation of Saint Kitts and Nevis

AIEF
[ 1

\|
i

14 -06- 2017

For Saint Lucia

For Saint Vincent and the Grenadines

07 -07- 2017

Voor de Republiek Suriname
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For the Republic of Trinidad and Tobago

Por la Reptiblica Oriental del Uruguay

Por la Reptiblica Bolivariana de Venezuela

e SO
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